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Zakoni in ukazi
kraljevine Italije

REGIO DECRETO-LEGGE 3 maggio 19U -X 1X , n. 291.

Costituzione della provincia di Lubiana
V I T T O R I 0  E M A N U E L E  III  

p er grazia tli Dio c per volonta dolin Nazione 
Re d lta l ia  e tli A lbania  

Im peratore iVEtiopia

V islo  l ’a r l .  18 de lla  legge  19 g en n a io  1939-XVII, 
n. 120;

R iten u ta  la nccessild  e 1’u rgenza  di p ro v v ed e re ;
U dito  il G ran  C onsiglio  del F ascism o;
S en tito  il C onsiglio  dei M in istri;
S u lla  p roposta  de l DUCE del F ascism o, C apo del 

O overno;
A bbiam o d ec re la to  e dec re tiam o :

Art. 1
I territori sloveni, i cui confini sono delim itati come 

dalFallegata earta, vidim ata d oriliue Nostro dal DUCE

š t .  1.

K RALJEVI UKAZ z ihic 3. m aja  19J,1-X1X, St. 291.

Ustanovitev Ljubljanske pokrajine
V I K T O R  E M A N U E L  I I I . ,  

po m ilosti božji in narodni volji 
Kralj Ita lije  iu Albaniji',

Cosar A besin ijo

na pod lag i č lena 18. zakona  z 'd n e  10. ja n u a r ja  1939» 
X V II, Št. 129,

k e r  sm a tram o  za p o treb n o  in nu jno  o d red iti, 
po zaslišan ju  V elikega F ašis tičn eg a  Sveta, 
po zaslišan ju  M in is trsk eg a  S veta , 
na p red log  D uceja fašizm a, p re d se d n ik a  v lade,
Sm o sk le n ili in odločam o:

C ie n 1.
S lovensko ozem lje, katerega m eje so začrtane kakor 

kaže priloženi zem ljevid, ki ga je odobril po Naši naredbi
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del F ascism o, Capo del G overno , fanno  p a rte  in te g ra n te  
d e l Regno d ’I ta l ia  e costitu iscono la p rov inc ia  d i L u b ian a .

A rt. 2

Con d e c re ti R eali, d a  e m an a rs i su p ro p o sta  del DUCE 
del F ascism o, Capo del G overno, M inistro  p e r  1’in te rno , 
sa ra n n o  s ta b iliti  gli o rd in am en ti d e lla  p rov inc ia  d i L u b ia 
n a , la  q u a le , avendo  u n a  popolazione com pattnm en te  
s lovena, av rk  un o rd in am en to  autonom o con r ig u a rd o  a lle  
c a ra tte r is tic h e  e tn ich e  della  popolazione, a lla  posizione 
g e o g ra lica  d e l te rr ito r io  e a lle  specia li es igenze locaii.

A rt. 3

I  p o te ri d i governo  sa ra n n o  e sc rc ita ti da un  Alto 
C om m issario , nom inato  con decre to  R eale su p roposta  
d e l D U CE d e l Fascism o, Capo del G overno , M inistro  p e r  
1’in te rn o .

A rt. 4

L ’A lto  C om m issario  s a ra  a ssis tito  d a  u n a  C onsulta 
com posta d i 14 ra p p re se n ta n ti  scelti t r a  le ca tego rie  pro- 
d u ttr ic i  d e lla  popo lazione slovena.

A rt. 5

II se rv iz io  m ilita re  non sa ra  obb liga to rio  p e r  la po
po lazione s lo v en a  d e lla  p ro v in c ia  d i L ub iana .

A rt. 6
N elP in segnam en to  e le m e n ta rc  s a ra  o b b lig a to ria  la 

lin g u a  slovena. N elle scuole m ed ic  e su p e rio r i  s a ra  facol- 
ta tiv o  1’in seg n am en to  de lla  lingua ita lian a .

T u tti g li a t t i  u ffic ia li sa ra n n o  re d a tt i  ne lle  duc 
lingue .

A rt. 7
U G overno  del Re e au to rizza to  a p u b b lic a re  nel ter- 

r i to r io  d e lla  p ro v in c ia  di L u b ian a  lo s ta tu to  e le a ltre  
leg g i del Regno e ad e m a n a re  le d isposizion i neeessarie  
p e r  co o rd in a rle  con la  leg islazione ivi v igen te  e con gli 
o rd in a m e n ti clie sa ra n n o  s ta b ili ti  a  n o rm a d e li a r t .  2.

A rt. 8
U p re se n to  d ec re to  c n tra  in v igore d a lla  d a ta  della  

su a  pubb licaz ionc  n c lla  G azzetta  U fficiale d e l Regno e 
ša ril p re se n ta to  a lle  A sse m b lce  leg isla tivo  p e r  la  conver- 
s ione  in  lcgge.

II D U CE del F ascism o, Capo del G overno , e au to 
rizza to  a l la  p re sc n taz io n e  de l re la tiv o  d isegno  d i legge.

O rd in iam o  che il p re se n te  decre to , m u n ito  del sigillo 
dello  S tato , s ia  in se rto  ne lla  Raccolta u ffic ia le  d e lle  leggi 
e d e i d e c re ti  de l Regno d ’Ita lia , m an d an d o  a  ch iunque 
sp e tti d i o sse rv a rlo  e d i farlo  o sse rv a re .

D ato  a  Rom a, a d d i 3 m aggio 1941-XIX.

VITTORIO EMANUELE
M USSOLINI

V isto:
(a i  scnsi del R. decreto 20 febbraio 1941~XIX, n. 76)

MUSSOLINI

R egis tra to  alla Corle dei conti, addl 3 maggio 1941-X1X  
A t t i  del Governo, regis tro  433, foglio 18. —  MANCINI

N . B. —  La carta dei territori sloveni di cui a ll’art. 1 
sar& pubblicata nella Raccolta U ffic ia le  delle legg i e dei 
decreti.

II presente R. decreto-legge č s ta to  pubblicato nella 
G azzet ta  Ufficiale del Regno d'ltalia  n. 105 del 3 maggio
m i-x ix .

Duce fašizm a, predsednik vlade, je sestavn i d el K ralje
vine Italijo in tvori Ljubljansko pokrajino.

Clen 2.

S kraljevim i ukazi, ki bodo izdani na predlog Duceja 
fašizm a, predsednika vlade, notranjega m inistra, se določi 
ureditev Ljubljanske pokrnjine, ki bo im ela  g led e na 
svoje strnjeno slovensko prebivalstvo avtonom en ustroj, 
upoštevajoč etnične značilnosti prebivalstva, zem ljepisno  
lego ozem lja in posebne krajevne potrebe.

Clen 3.

Vladno oblast bo izvrševal V isoki kom isar, im enovan  
s kraljevim ukazom na predlog Duceja fašizm a, predsed
n ika vlade, m inistra za notranje posle.

Clen 4.

Visokem u komisarju bo v pomoč svet 14 predstav
nikov, izbranih iz produktivnih skupin slovenskega prebi
valstva.

Clen 5.

Za slovensko prebivalstvo Ljubljanske pokrajine vo
jaška služba ne bo obvezna.

C len 6.

Za osnovni pouk bo obvezna slovenščina. V  srednjih  
in višjih šolah se bo fakultativno poučevala italijanščina.

V se uradne odredbe se bodo izdajale v obeh jezikih.

Clen 7.

Kraljeva vlada je pooblaščena, objaviti na ozem lju  
Ljubljanske pokrajine ustavo in druge zakone K raljevine 
kakor tudi izdajati predpise, ki so potrebni za njih vzpo- 
reditev s tamkaj veljajočo zakonodajo in z ureditvijo, ki 
se določi po čl. 2.

Clen 8.

Ta ukaz stopi v veljavo z dnem , ko se objavi v Urad
nem listu Kraljevine (Gazzetta Ufficiale del Regno) in se 
predloži zakonodajnima skupščinam a radi uzakonitve.

Duce fašizm a, predsednik vlade je pooblaščen, da 
predloži zadevni zakonski osnutek.

Odrejamo, da se ta ukaz, oprem ljen z državnim  peča
tom, uvrsti v uradno zbirko zakonov in naredb K ralje
vine Italije, in

Ukazujemo vsakom ur, da se po njem ravna in skrbi 
za njegovo izvrševanje.

Dano v Rimu dno 3. maja 1911-XIX.

VIKTOR EMANUEL
MUSSOLINI

Videl
(po kr. ukazu z dne 20. februarja  1041-XIX, št. 7G)

MUSSOLINI

Vpisano p r i  Vrhovnem računskem dvoril dne 3. m aja  
1941-XIX

Vladne naredbe, reg. 433, lis t 18. —- MANCINI

Prip.: Zemljevid slovenskega ozemlja iz Čl. 1. se objavi 
v  U radni zbirki zakonov in naredb.

Ta kraljev i ukaz jc  bil objavljen v  Uradnem listu K ra 
ljevine Itali je (G azzetta  Ufficiale del Regno d ’l ta l ia )  št.  105 
z  dna 3. m a ja  19 4 l-X lX .
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312.

N! 2.

REGIO DECRETO-LEGGE 30 aprile 1 9 i l -X I X ,  n. 290.

Disposizioni in materia doganale per il traf- 
fico delle merci tra i territori dell’Unione 
doganale italo-albanese e quelli dell’ex Regno 
di Jugoslavia occupati dalle Forze armate 

italiane

V I T T O R I O  E M A N U E L E  III  
per grazia di D io e per volontk della  Nazione 

Re d’lta lia  e di A lbania  
Im pcratore d’Etiopia

V ista la legge 21 m aggio  1940-X V III, n . 415, su lla  
o rgan izzazione de lla  N azione p e r  la  g u e r ra ;

V isto 1’a r t .  18 d e lla  legge 19 g en n a io  1939-XV II, 
n. 129;

V ista  la  ta riffa  g e n e ra le  de i dazi doganali ap p ro v a ta  
con R. decreto -legge 9 g iugno  1921, n. 806, convertito  
nella  legge 17 a p r ile  1925, n. 473, e successive m odi- 
ficazioni;

V isla la  legge 6 lug lio  1939-XV1I, n. 1214, clie ap p ro - 
va la convenzione tecn ico  dogana le  de l 28 m agg io  1939 
fra  1 'Italia e 1'A lb an ia ;

R itenu ta  la necessita  p e r  causc di g u e rra  e 1 'urgenza 
di p ro v v ed im en ti d i c a ra tte re  tr ib u ta r io  a i f in i di disci- 
p lin a re  ne i r ig u a rd i doganali il tra ffico  d e lle  m erc i fra  i 
te r r i to r i  delI’U n ione  doganale ita lo -a lb an ese  e quelli 
d e ll 'ex  R egno di Jugoslav ia , occupati d a lle  F orze  a rm a te  
ita lia n e ;

S en tito  il C onsiglio  dei M in istri;
Su p ro p o sta  del DUCE del F ascism o, C apo del Go- 

v erno , d i concerto  coi M inistri p e r  gli a ffa r i e s te r i , per 
le  finanze, p e r  1 'agrico ltura e  le  fo reste , po r le  co rpo ra- 
zioni e  p e r  gli scam bi e p e r  le  v a lu te ;

V ista la  d elega in  data  23 fe b b ra io  1941-XIX, rila- 
sc iata  al S o tto se g re ta rio  d i S ta to  p e r  il M in istero  delle  
co rpo raz ion i;

A bb iam o  d ec re ta to  e d ecre tiam o :

Art. 1

L e m erc i d i p ro d u z io n e  de i te r r i to r i  d e ll 'ex  R egno 
d i Ju g o slav ia  occupati d a lle  F o rz e  a rm a te  ita lia n e  e 
q u e lle  di ogni a l tra  o r ig in e  o p ro v en ie n za  clie a lla  data  
de lla  occupazione si tro v av an o  in circo laz ione n e i te r r i 
to ri s te ssi o  g iacen ti in depositi non v inco la ti a  dogana, 
sono  co n s id e ra te  naz iona lizza te  p e r  effe tto  de lla  occupa
zione ed  am m esse  a lla  im p o rtaz io n e  n e i te r r i to r io  del- 
l ’U n ione d o g an a le  ita lo -a lb an ese  in esenz ione  dai dazi 
e da ogn i a l tro  d ir it to  d o gana le  in  vigore.

E ’ fa tta  eccezione p e r  i g en e ri di m onopolio  di S tato  
e  p e r  le m erci soggette  ad  im poste in te rn e , di fabb rica - 
zione, di consum o o  g e n e ra le  su lla  e n tra ta , p e r  i quali 
te s ta  fc rtna  1’app licaz ione  de lle  d isposizion i e dei d ir i t t i  
v igen ti r isp e ttiv a m e n le  in I ta l ia  ed  in  A lban ia .

A rt. 2

Le m erci d i p ro d u z io n e  d e i te r r i to r i  d e ll’ex  R egno 
di Ju g o slav ia  occupati da lle  F o rze  a rm a te  ita lia n e  e 
q u e lle  o r ig in a rie  e p ro v en ie n ti da ogn i a l tro  te rr ito r io  
ehe non sia  qu ello  delF U nione d o gana le  ita lo -a lb an ese , 
le q u a li ab b ian o  scontato  ne i te r r i to r i  occupati e secondo

Št. 2.

KRALJEVI UKAZ s  dne 30. aprila  1 9 i l -X IX ,  št.  290.

Carinske določbe za blagovni promet med 
ozemljem Italijansko-albanske carinske unije 
in ozemljem bivše kraljevine Jugoslavije, 

zasedenim po italijanski vojski

V I K T O R  E M A N U E L  I I I . ,  
po milosti božji in narodni volji 

Kralj Ita lije in A lbanije,
C esar A besin ije

n a  podlagi zakona z dne 21. m aja  1940-X V III, št. 415, 
o  o rgan izac iji n a ro d a  za vojno,

na podlag i č lena  18. zakona  z dne 19. ja n u a r ja  
1939-X V II, št. 129,

na pod lag i občne c a r in sk e  ta r ife , o d o b re n e  s k ra lje 
vim  ukazom  z dne 9. ju n ija  1921., št. 806, sp re m e n je n im  
v zakon z d n e  17. a p r i la  1925., št. 473 in  poznejših  s p re 
m em b,

na pod lag i zakona z dne 6. ju lija  1939-X V II, št. 1214, 
ki o d o b ru je  ca rin sk o  te h n ičn o  konvenc ijo  z d n e  28. m a ja  
1939. m ed Ita lijo  in  A lbanijo ,

in  k e r  sm a tram o  z a ra d i vo jne  in  n u jn o sti davčn ih  
u k rep o v  za po treb n o , da v ca rin sk em  o z iru  u re d im o  b la 
govni p ro m et m ed ozem ljem  I ta lijan sk o -a lb an sk e  c a r in 
sk e  u n ije  in ozem ljem  b ivše  k ra lje v in e  Ju g o slav ije , za
sed en im  po ita lija n sk i vojski,

po  zaslišan ju  m in is trsk e g a  sve ta , 
na p red lo g  D uceja fašizm a, p re d se d n ik a  v lad e , spo

razum no  z m in is tr i za zu n an je  zadeve , za finance , za 
k m e tijs tv o  in gozdarstvo , za k o rp o ra c ije  in  za izm en javo  
in valu te ,

g led e  na p o ob lastitev  z d n e  23. fe b ru a r ja  1941-XIX, 
izdano  d rža v n em u  p o d ta jn ik u  za k o rp o ra c ijsk o  m in is tr 
stvo,

Sm o sk len ili in  odločam o:

Člen 1.

Blago, p ro izvedeno  na ozem lju  b iv še  k ra lje v in e  Ju g o 
slav ije , zasedenem  po ita lija n sk i vojski, in  b lago  k a k r š 
nega ko li izvora, ki je  b ilo  na dan  zasedbo  v p ro m e tu  
na tem  ozem lju , a li pa v sk lad išč ili, k i n iso  {>od ca rin sk o  
zaporo , se  š te je  že z a rad i za sed b e  za dom ače te r  s e  la h k o  
uvaža na o zem lje  I ta lija n sk o -a lb a n sk e  c a r in sk e  u n ije  
b re z  p lač ila  c a r in  in  v seh  d ru g ih  veljajočih  ca rin sk ih  
davščin .

T o n e  v e lja  za d rža v n e  m onopo lske p re d m e te  t e r  zn 
b lago, k i m ora p lačevati n o tran je  davke za izdelavo, na 
po tro šn jo  in vobče na dohodek , z a 'k a te re  o stan e jo  v upo
rab i p re d p is i in  davščine , ve ljav n i v I ta liji  in  A lban iji.

Č len 2.

Blago, p ro izv ed en o  na ozem lju  b iv še  k ra lje v in '' Jugo
slav ije , zased en em  po  ita lija n sk i vojski, in b lago  k a k ršn o  
koli p ro izv o d n je  in  izvora, razen  z ozem lja I ta lijan sk o - 
a lb an sk e  c a r in sk e  u n ije , k i je  p lača lo  n a  zasedenem  
ozem lju in po p red p is ih , veljajočih  v bivši k ra ljev in i 
Jugoslav iji, m onopo lske p risp ev k e , p ris to jb in e , n o tran jo  
davke za izdelavo, p ro d a jo  in  za po trošn jo , c a r in e  a li
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le  d isposiz ion i v igen ti n e ll 'e x  R egno di Ju g o slav ia  il 
p ag am en to  d i d ir i t t i  d i m onopolio, di ia sse  od im poste 
in te rn e  di fabb ricaz ione , di vend ita  o  di consum o, di dazi 
o  di a l t r i  d ir i t t i  di confine con a liq u o te  in fe r io r i a cjnelle 
p re v is te  da ana log lie  d isposizion i in v igo re  nel te rr ito r io  
d e irU n io n e  d o g an a le  ita lo -a lbanese , sono am m esse  a lla  
im p o rtaz io n e  n e i te r r i to r i  d e ll’U nione con pagam en to  
de lla  d iffe renza .

A rt. 3

L e m erc i p ro v en ie n ti da i te r r i to r i  delL U nione doga
n a le  ita lo -a lb an ese  e sp o rta te  n e i te r r i to r i  d e!l’ex Regno 
di Ju g o slav ia  oceupati d a lle  F o rze  a rm a te  ita lia n e  sono 
c o n s id e ra te  a segu ito  d e lle  F o rze  d i occupazione ed am 
m esse  in esenz ione da i dazi e  dagli a l tr i  d ir itt i  di u sc ita  
p re v is ti d a lle  d isposiz ion i v igen ti ne lF U nione doganale .

S u lle  m erci s te sse  n on com pete restitu z io n e  di d ir itt i  
fe rm i re s ta n d o  gli ab b u o n i de lle  im poste  in te rn e  p rev is ti 
d a lle  legg i in  v igore.

A rt. 4

II p re se n te  d ec re to  e n tra  in  v igo re  il g io rno  della  
su a  p u b b licaz io n e  n e lla  G azzetta U ffic iale  del Regno e 
s a ra  p re se n ta to  . a lle  A ssem blee  le g is la tiv e  p e r  la con- 
v e rs io n e  in  legge.

II DUCE del Fascism o, C apo del G overno, e auto- 
rizzato  a lla  p re se n taz io n e  d e l re la tiv o  d isegno  d i legge.

O rd in iam o  che il p re se n te  decreto , m u n ito  del sig illo  
de llo  S tato , s ia  in se rto  ne lla  R accolta u ffic ia le  d e lle  leggi 
e dei d ec re ti del R egno d ’Ita lia , m an d an d o  a ch iunque  
sp e tti di o sse rv a rlo  e di fa rlo  o sse rv a re .

D alo  a  Rom a, ad d i 30 a p r ile  194t-X IX .

VITTORIO EMANUELE
MUSSOLIM, CIANO, Dl REV EL.
TASSINARI, AMICUCCI, RICCARDI

Visto:
(ni sensi del R. decreto 20 febbraio 1941-XIX, n. 76)

MUSSOLINI

R egistra to  alla Corte dei conti, addi 2 maggio 1941-XIX  
A t t i  del Governo, registro 488, foglio 16. —  MANCINI

II presente R. decreto-legge d s ta to  pubblicato nella  
Gazzetta. Ufficiale del Regno d'Italia n. 105 del 3 maggio  
1941-XIX.

d ru g e  o b m ejn e  p ris to jb in e  po  n iž jih  postavkah  n ego  so 
določene po en a k ih  p red p is ih , veljajočih  na ozem lju  I tali- 
jan sk o -a lb an sk e  ca rin sk e  u n ije , se  sm e uvažati na ozem lje 
un ije , če p lača razliko .

Člen 3.

Blago, p rih a ja jo če  z ozem lja I ta lijan sk o -a lb an sk e  ca
r in sk e  un ije , izvoženo na ozem lje  b ivše  k ra lje v in e  Ju g o 
slav ije , za sed en o  po ita lija n sk i vojski, s e  sm a tra  ko t 
blago za ita lijan sk o  vojsko te r  je  op roščeno  p lačila  ca rin e  
in d ru g ih  izvoznih davščin , ki jih določajo p re d p is i, 
veljajoči v ca rin sk i un iji.

Za tako  blago ne g re  pov rač ilo  sta ln ih  p ris to jb in , 
o stan e jo  pa v veljav i popusti n o tran jih  davkov, ki jih 
določajo veljajoči zakoni.

Člen 4.

Ta ukaz stop i v veljavo  na dan ob jave v U rad n em  
lis tu  K ra lje v in e  (G azzetta U fficiale del Regno) in se  
p redloži zakonodajn im a skupšč inam a rad i uzakonitve .

Duce fašizm a, p re d se d n ik  v lade, je pooblaščen, da 
pred lož i zadevn i zakonski osnutek .

O drejam o, da se ta ukaz, o p rem ljen  z d ržavn im  peča
tom, u v rs ti v u rad n o  zb irk o  zakonov in n a re d b  K ra lje 
v ine Italije, in

U kazujem o vsakom ur, da se po n jem  ravna  in sk rb i 
za njegovo izv rševan je .

D ano v Rim u dne 30. a p r ila  1041-XIX .

VIKTOR EMANUEL
MUSSOLINI, CIANO. DI REVEL, 
TASSINARI, AMICUCCI, RICCARDI

Videl
(po kr. ukazu z dne 20. februarja  1941-XIX, St. 76)

MUSSOLINI

Vpisano p r i  Vrhovnem računskem dvoru dne 
1941-X IX

maja

Vladne naredbe, reg. 438, list 16. MANCINI

Ta kraljevi ukaz je bil objavljen v  Uradnem listu, K r a 
ljevine Itali je (G azze t ta  Ufficiale  del Regno d'Itulia) St. 105 
z dne 3. m aja  1941-XIX.

Bandi del Duce Razglasi Duceja
313.

Disposizioni in materin doganale nei territori 
deirex Regno di Jugoslavia oceupati dalle 

Forze armate italiane

j  1 L 1) U C E

1’rimo M aresciallo dellTm pero  

Coinandante delle Forze operanti su tutte le fronti

V islo  l’a r t. 6 del R. decre to  8 luglio  1938-XVI, 
n . 1415;

V isli gli a rtico li 15, 17, 18 del testo  de lla  legge di 
g u e rra , ap p ro v a to  con il Regio decre to  su ind ica to ;

V islo il R. d ec re to  10 g iugno  1940-XVIIT, n. 566. 
che o rd in a  1’app licazione della  legge di g u e r ra  ne i te r r i 
tori dello  Statoj,

Carinski predpisi na ozemlju bivše kralje
vine Jugoslavije, zasedenem po italijanski 

vojski

D U C E ,
Prvi M aršal C esarstva ,

1‘oveljn ik  vojnih sil na vseh bojiščih,

na podlagi čl. 6. k r. u re d b e  z dne 8. ju lija  1938-XVT, 
St. 1415,

na podlagi čl. 15., 17. in 18. vojnega zakona, p o tr je 
nega po zgoraj n av ed en i k ra ljev i u red b i,

na podlagi k r. u re d b e  z dno 10. ju n ija  11>4()-X V III, 
St. 56(5, ki p re d p isu je  u po rabo  vojnega zakona na držav
n em  ozem lju ,



N« 37. 37. kos.

R ite n u ta  hi n ec ess ita  d i e m a n a re  d isp o s iz io n i in  m a- 
te r ia  d i d o g an e  n e i te r r i to r i  d e ll’ex  R egno  d i Ju g o s la v ia  
o cc u p a ti dal le F o rz e  a rm a te  ita lia n e ;

o r  d i 11 a  :

A rt. 1

N ei te r r i to r i  d e ll’ex  R egno  d i Ju g o s la v ia  o ccu p ati 
d a lle  F o rz e  a rm a te  ita lia n e  r e s ta  te rm a  l’ap p lica z io n e  
d e lle  ta r i f f e  e  d e l te  a l t r e  legg i e d isp o s iz io n i d o g an a li 
g ia  v ig e n ti n e i te r r i to r i  d e ll’ex  R egno  d i Ju g o slav ia .

R esta n o  p u re  te rm e , in  q u a n to  a p p lic a b ili a l le  m e rc i 
im p o r ta te  ed  e s p o rta te , le  d isp o s iz io n i g ia  v ig en ti n e ll’e x  
R egno  d i Ju g o s la v ia  c o n c e m e n ti i m onopo li f isca li, le  
im p o s te  in te rn e  d i fab b ricaz io n e , q u e lle  d i  venidita e d i 
con surno.

A rt. 2

L e  m e rc i p ro v e n ie n ti  da q u a ls ia s i t e r r i to r io  d iv e rso  
da q u e llo  d e lT U n io n e  d o g a n a le  ita lo -a lb a n e se  so n o  sog- 
g e tte , a l la  im p o rta z io n e  n e i  t e r r i to r i  d e ll’ex  R egno  d i  
Ju g o s la v ia  o ccu p a ti d a l le  F o rze  a rm a te  i ta lia n e , a l paga- 
m e n to  d e i d i r i t t i  d i e n t ra ta  p re v is t i  d a l le  ta r i f f e  e  d a lle  
d isp o s iz io n i r ic h ia m a te  a lT art. 1, o s se rv a te  l e  n o rm e  sta- 
b i l i te  d a lle  d isp o s iz io n i s tesse .

L o s te s so  tr a t ta m e n to  e fa tto  a l le  m e rc i p ro v e n ie n ti  
d a i d ep o s iti dog an a li, d a i  d ep o s iti e  P u n ti  f ra n c h i e d a lle  
Z one fra n c h e  d e l R eg n o  d T ta lia  in  q u a n to  n o n  n e  s ia  
a c c e r ta ta  la  lo ro  o r ig in e  n az io n a le  od  a b b ia n o  f ru ito  di 
a b b u o n i o  d i  re s ti tu z io n i d i d ir it t i ,  o  § iano  in  r ie sp o r ta -  
z ione  a sc a rico  d i te m p o ra n e a  im p o rta z io n e .

A rt. 3
Le m erc i d e s tin a te  a  q u a ls ia s i te r r i to r io  d iv e rso  d a  

q u e llo  deU ’U n io n e  d o g an a le  ita lo -a lb a n e se  o  dai P u n ti  
fra n c h i d i T r ie s te  e d i F iu rne sono  sogge tte , a l la  e sp o rta -  
z io n e  d a i te r r i to r i  o ccu p a ti d a lle  F o rz e  a r m a te  ita lia n e , 
a l p a g a m e n to  d e i d i r i t t i  d i u sc ita  p re v is t i  d a lle  ta r i f fe  e 
d a l le  d isp o s iz io n i r ic h ia m a te  a l l ’a r t .  1, o s s e rv a te  le  n o rm e  
s ta b il i te  d a lle  d isp o s iz io n i s te s se  e  q u e lle  d e lF a r t .  3 d e l 
b a n d o  24 a p r i le  1941-XIX.

A rt. 4

Le m erc i o r ig in a r ie  e  p ro v e n ie n ti  d a i te r r i to r i  del- 
P U n io n e  d o g a n a le  ita lo -a lb a n ese , no n ch č  q u e lle  naz io - 
n a liz z a te  in  I ta l ia  o  in  A lb an ia , so n o  a m m e sse  a l la  im 
p o rta z io n e  n e i t e r r i to r i  d e l l’ex  R eg n o  d i Ju g o s la v ia  occu
p a ti  d a lle  F o rz e  a r m a te  i ta lia n e  in  e seu z io n e  d a i d ir i t t i  
d i e n t ra ta  p re v is ti d a lle  ta r i f f e  d o g an a li d e ll’ex  R egno  
d i Ju g o s lav ia .

L e m e rc i s te s se  ch e  n e i te r r i to r io  d e lF U n io n e  d o g a
n a le  ita lo -a lb a n e se  a b b ia n o  asso lto  il p a g a m e n to  di d ir i t t i  
d i m o n o p o lio  o d i ta sse  in te rn e  d i fab b r ic a z io n e  o  d i 
consum o  a d  a l iq u o te  in fe r io r i  a q u e lle  a p p lic a b ili ,  a  n o r 
m a d e lT art. 1, n e i t e r r i to r i  o ccu p ati d a l le  F o rz e  a r m a te  
ita lia n e , so n o  a m m e sse  a lla  im p o rta z io n e  in  q u e s ti  t e r r i 
to r i col p a g a m e n to  d e lla  d iffe ren za .

A rt. 5
L e m e rc i d e s tin a te  a l te r r i to r io  d e lF U n io n e  d oga

n a le  ita lo -a lb a n e se  ed  a l le  Z one  f ra n c h e  d e l C a rn a ro  e 
d i Ž a ra  sono  e s e n ta te , a lla  u sc ita  d a i te r r i to r i  o ccu p ati 
d a lle  F o rz e  a rm a te  ita lia n e , d a l p a g a m e n to  d e i  d ir i t t i  
p re v is t i  d a lle  ta r i f f e  e d a lle  d isp o s iz io n i r ic h ia m a te  
a lT art. 1.

S u lle  m e rc i s te s s e  n o n  č ac co rd a ta  la  re s ti tu z io n e  d e i 
d ir i t t i  e v e n tu a lm e n te  p a g a ti su lle  m a te r ie  p r im e  im p ie -  
g a te  n e lla  lo ro  fab b rica z io n e .

in  k e r  s m a tra  z a  p o treb n o , d a  izda  c a r in s k e  p re d p is e  
n a  o ze m lju  b iv še  k ra lje v in e  Ju g o s la v ije , z a se d e n e m  po  
i ta li ja n sk i vo jsk i,

o d r e j a :

Č len  1.

Na o ze m lju  b iv še  k ra lje v in e  Ju g o s lav ije , za se d e n e m  
po ita l i ja n s k i v o jsk i, o s ta n e jo  v  v e lja v i v se  dosle j n a  tem  
o zem lju  v e lja v n e  c a r in sk e  ta r i fe  in  d ru g i zak o n i in  p r e d 
p isi, k i s o  b i l i  v v e ljav i n a  o zem lju  b iv še  k ra lje v in e  Ju g o 
slav ije .

T u d i v si p re d p is i ,  k i  so  v e lja l i  v  b iv š i k ra lje v in i 
Ju g o s la v iji in  se  n a n a ša jo  n a  d rž a v n e  m onopo le , n o tra n je  
d a v k e  za izde lavo , p ro d a jo  in  p o tro šn jo , o s ta n e jo  še  n a 
d a lje  v v e ljav i, k o lik o r  so  u p o ra b n i n a  u v o zn o  in  izvozno 
blago.

Č len  2.

Blago, k i  p r ih a ja  s  k a k rš n e g a  k o li  o zem lja , ra z e n  iz 
I ta li ja n s k o -a lb a n s k e  c a r in s k e  u n ije , m o ra  p la č a ti p r i  
uvozu  n a  o ze m lje  b iv še  k ra lje v in e  Ju g o s lav ije , z a se d en o  
p o  ita l i ja n s k i  vo jsk i, u v o zn e  p r is to jb in e , d o lo čen e  v t a r i 
fah  in  p re d p is ih  iz  č le n a  1., u p o štev a jo č  do ločbe o m e 
n je n ih  p re d p iso v .

E n a k o  j e  tr e b a  ra v n a ti  z  b lagom  iz c a r in sk ih  sk la 
dišč, iz  sk la d išč  in  p ro s tih  lu k  in  sv o b o d n ih  p a so v  k r a l je 
v in e  I ta l ije , k o lik o r  n i u g o to v ljen  n je g o v  dom ači izv o r a l i  
k o lik o r  je  b ilo  d e lež n o  p o p u s ta  a l i  p o v rač ila  p r is to jb in , 
a li pa , če  se  v rač a  po  le  začasn em  uvozu.

Č len 3.

B lago, ki je  do ločeno  za k a k rš n o  ko li d ru g o  ozem lje , 
ra z e n  za o zem lje  I ta l ija n s k o -a lb a n s k e  c a r in s k e  u n ije  a li 
za p r o s te  luike v T rs tu  in  n a  R ek i, m o ra  p la č a ti  p r i  izvozu  
z o zem lja , z a se d e n e g a  p o  i ta lija n sk i vo jsk i, izvozne p r i 
s to jb in e  po  določilih  ta r i f  in  p re d p iso v  iz čl. 1., u p o š te 
vajoč do ločbe  o m e n je n ih  p re d p is o v  in  Člena 3. ra z g la sa  
z d n e  24. a p r i la  1941-XIX.

Č len  4.

B lago, izv ira jo če  a li p r ih a ja jo č e  z o zem elj I ta lija n sk o - 
a lb a n s k e  c a r in sk e  u n ije , k a k o r  tu d i ono, k i je  b ilo  nac io 
n a liz ira n o  v  I ta l i j i  in  A lb a n iji, j e  p r i  uvozu  n a  o zem lje  
b iv še  k ra lje v in e  Ju g o s la v ije , z a se d e n o  po  i ta lija n sk i voj
sk i, o p ro šče n o  u v o zn ih  p r is to jb in  p o  c a r in sk ih  ta r i fa h  
b iv še  k ra lje v in e  Ju g o s lav ije .

B lago, za k a te ro  so  s e  n a  o ze m lju  I ta l ija n s k o -a lb a n 
sk e  c a r in s k e  u n i je  p la ča li ino n o p o lsk i p r is p e v k i a l i  n o tr a 
n je  p r is to jb in e  za iz d e la v o  a l i  p o tro šn jo  p o  n iž jih  p o s ta v 
k ah , n eg o  s e  u p o ra b lja jo  po  čl. 1. n a  o zem lju , za se d e n e m  
po  ita li ja n sk i vo jsk i, s e  sm e  u v o z iti n a  to  ozem lje , č e  p lača  
raz liko .

Č len  5.

B lago, n a m e n je n o  n a  o z e m lje  I ta l i ja n s k o -a lb a n s k e  
c a r in sk e  u n ije  in  v sv o b o d n a  p asova  K v a rn e ra  in  Z ad ra , 
je  o p ro šče n o  p r i  izvozu  z o zem lja , z a se d e n e g a  p o  i ta li
ja n sk i vo jsk i, p la č ila  p r is to jb in , do ločen ih  v ta r ifa h  in  
p re d p is ih  iz čl. 1.

Za to  b la g o  n i d o p u s tn o  p o v rač ilo  m o rd a  p lačan ih  
p r is to jb in  n a  su ro v in e , u p o ra b lje n e  p r i  n jegov i izd e lav i.
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A rt. 6

I c o m m issa ri c iv ili, s e n  ti ta  1’a u to r i ta  m il i ta re  e  q u e lla  
d o g an a le , h a n n o  faoolth  d i re g o la re , con lo ro  o rd in a n z a , 
sn lla  b a s e  d e lla  © senzione d e i d i r i t t i  d i confine , il p icco lo  
tra ff ic o  locale  coi te r r i to r i  deH ’ex  R egno  d i Ju g o s lav ia  con- 
tig u i a  qu©lli o ccu p a ti d a l le  F o rz e  a r m a te  i ta l ia n e  e  com- 
p re s i  e n t ro  il  ra g g io  d i 15 c h ilo m e tri d a lla  l in e a  m arg i-  
n a le  d i occupazione .

A rt. 7

II re g im e  f isca le  d e l la  c itta  d i F iu n ie  č  in te g ra lm e n te  
e s te so  a lF a lb ita to  d i  S ussak .

L a d e lim ita z io n e  d e l  te r r i to r io  ch e  r© stera cosi in- 
clu so  n e l la  Z ona fra n c a  d e l C a rn a ro  s a ra  fa tta  da a p p o s ita  
co m m iss io n e  n o m in a ta  d a l p re fe t to  d i  F iu m e  e  d e lla  
q u a le  fa ra n n o  p a r te ,  t r a  g li a l tr i ,  il c o m m issa rio  c iv ile  
d i S u ssa k  e  i  r a p p re s e n ta n t i  d e lle  D o g an e  e  d e lla  R eg ia  
g u a rd ia  d i f in a n z a  ita lia n e .

L e  d isp o s iz io n i d e l R. d e c re to -le g g e  17 m a rž o  1930, 
in. 139, e  su co essiv e  m odifieaz ion i, e  d e i d e e re ti  M ini- 
s te r ia l i  e m a n a ti p e r  la  lo ro  a p p lic a z io n e  v e r r a n n o  p u b - 
b lic a te  n e i  t e r r i to r i  d©U’ex  R eg n o  d i Ju g o s la v ia  o cc u p a ti 
d a l le  F o rz e  a r m a te  i ta l ia n e  m e d ia n te  d ep o s ito  p re s s o  g li 
U ffic i d e i c o m m issa ri c iv ili, d o v e  g li a b i ta n t i  po tram no 
p re n id e rn e  v isione.

A rt. 8
Sono  r ic h ia m a te  in  v ig o re  r is p e t to  a l le  Z one fra n c h e  

d e l C a rn a ro  e  d i Z a ra  le  d isp o s iz io n i ehe s in o  a l lo  soop- 
p io  d e l le  o s ti l i tč  con l ’ex  R egno  d i Ju g o s la v ia  regolavam o 
il tra ff ic o  d i f ro n tie ra .

A rt. 9

I c o m m issa ri c iv ili sono  a u to riz z a ti a  d is p o r re  q u a n to  
o c c o rra  p e r  1’a p p lic a z io n e  d e l  p re s e n te  b a n d o  e, in  p a r ti -  
co la re , la  r ia t t iv a z io n e  e  la  is t itu z io n e  d e g li U ffic i doga- 
n a li. A  ta l f in e  p o tra  e s s e r e  im p ie g a to  an ch e  p e rs o n a le  
d e lle  d o g a n e  d e l l ’ex  R eg n o  d i  Ju g o s la v ia  r ic h ia m a to  o  
r ic o n fe rm a to  in  se rv iz io .

In  o g n i caso  p re s s o  o g n i U ffic io  s a ra n n o  d e le g a ti 
fu n z io n a ri d e l le  R e g ie  d o g an e  i ta l ia n e  con a ttr ib u z io n i d i 
c o n tro llo  p e r  la  tu te la  d eg li in te re s s i  d e ll’A m m in is tra -  
z io n e  ita lia n a .

G li U ffic i d o g a n a li o p e re ra n n o  e  r is c u o te ra n n o  p e r  
con to  d e l C om ando  S u p rem o .

I s e rv iz i d i v ig ilan z a  e  d i  r isc o n tro  s a ra n n o  a f f id a ti  
a l la  R eg ia  g u a rd ia  d i  f in an z a  ita lia n a . T u tta v ia , n e i lim iti 
d e l se rv iz io  c u i so n o  d e s tin a ti  e  se co n d o  le  a t tr ib u z io n i 
lo ro  c o n fe rite , s p e t ta  a n c h e  a i  fu n z io n a ri d e i su d d e tt i  
U ffic i la  co m p eten za  a d  a c c e r ta re  le  v io laz ion i d e lle  
n o rm e  d i le g g e  r ic h ia m a te  d a l p re s e n te  b an d o .

A rt. 10

II p r e s e n te  b a n d o  h p u b b lic a to  m e d ia n te  in se rz io n e  
n e l la  G azze tta  U ffic ia le  d e l R eg n o  d ’I ta l ia  e  m e d ia n te  
a ff is s io n e , in  luogo  v is ib ile  a l p u b b lico , p re s s o  g li U ffici 
d e i co m m issa r i civ ili. E sso  e n t ra  in  v ig o re  a l l ’a t to  s te sso  
d e lla  su a  p u b b lic az io n e .

D al Q u a r t ie r  g e n e ra le  d e l le  F o rze  a rm a te  
a d d l 29 a p r i l e  1941-XIX .

MUSSOLINI

II p r e s m te  bando ž sta to  pubblicato nella G azze t ta  U f f i 
ciale del Regno d'I talia  n. 105 del S maggio  19A1-XIX.

Člen 6.
C iv iln i k o m is a r ji  sm e jo  po z a s liš a n ju  v o ja šk eg a  in  

c a r in sk e g a  o b la s tv a  z  o d lo čb am i ob  o p ro s titv i o b m e jn ih  
p r is to jb in  u r e ja t i  m a li k ra je v n i p ro m e t z  o zem lji b iv še  
k ra lje v in e  Ju g o s la v ije , k i  m e je  n a  ozem lje , z a se d e n o  po 
i ta li ja n sk i vo jsk i in  k i  leže  v ra z d a lji  d o  15 km  z a se d b e n e  
m e jn e  č r te .

Č len  7.

V si d avčn i p re d p is i  m e s ta  R e k e  se  v ce lo ti ra z š ir ja jo  
n a  obm očje  S u šak a .

T o o zem lje , k i  s e  ta k o  p r ik lju č i sv o b o d n e m u  K v a r
n e rs k e m u  p asu , raz m e ji k o m is ija , im e n o v an a  p o  re šk e m  
p re fe k tu , v k a te r i  bodo  po leg  d ru g ih  tu d i C iv iln i k o m is a r  
za S u šak  t e r  p re d s ta v n ik i  c a r in a rn ic  in  K r. i ta l i ja n s k e  
f in an č n e  s traž e .

P re d p is i  K r. u k a z a  z  d n e  17. m a rc a  1930., št. 139, 
s k a s n e jš im i sp re m e m b a m i in  m in is tr s k ih  u re d b , izd an ih  
za n jih  u p o rab o , s e  o b ja v ijo  n a  o ze m lju  b iv š e  k ra lje v in e  
Ju g o slav ije , za se d e n e m  p o  ita l i ja n s k i vo jsk i, s  te m , d a  se  
položijo  p r i  u ra d ih  c iv iln ih  k o m isa r je v , k je r  jih  p r e b i 
va ls tvo  la h k o  vpog leda.

Č len  8.

U re d b e , k i so  d o  iz b ru h a  so v ra ž n o s ti z b iv šo  k r a l je 
v ino  Ju g o s la v ijo  u re ja le  o b m e jn i p ro m e t, s to p ijo  zope t 
v v e ljav o  za sv o b o d n a  p aso v a  K v a m e r a  in  Z ad ra .

Č len 9.

C iv iln i k o m is a r ji  se  p o ob lašča jo , d a  u k re n e jo  vse p o 
tre b n o  za u p o ra b o  te g a  ra z g la sa  in  z las ti za o b n o v ite v  
in  u s ta n o v ite v  c a r in sk ih  u ra d o v . V ta  n a m e n  s e  la h k o  
zap o sli tu d i zn o v a  v p o k lic an o  a li v  s lu ž b i p o tr je n o  o se b je  
c a r in a rn ic  b iv še  k r a l je v in e  Ju g o s lav ije .

V se k a k o r  s e  p r i  v sa k em  u r a d u  p o s ta v ijo  o rg a n i 
K r. ita lija n sk e  c a r in s k e  u p ra v e  z n a d z o rs tv e n o  p ra v ic o  
za v a rs tv o  k o r is t i  i ta lija n s k e  u p ra v e .

C a rin sk i u r a d i  p o s lu je jo  in  p o b ira jo  za  ra č u n  V rh o v 
n eg a  p o v e ljn iš tv a .

N ad zo rstv en o  in  p re g le d n iš k o  s lu žb o  o p ra v lja  K r. i ta 
l ija n sk a  fin a n č n a  s tra ž a . V se k a k o r  p a  sp a d a  v  p r is to jn o s t 
o rg an o v  zg o ra j o m e n je n ih  u ra d o v , d a  v m e jah  s lu žb e , za 
k a te ro  so  o d re je n i in  po  njim- d a n i  u r a d n i  o b la s ti u g o 
ta v lja jo  k rš i ty e  zakonsikih p re d p iso v , k i  jih  o m e n ja  ta  
razg las.

Č len  10.

T a razg las  s e  o b ja v i z  u v r s t i tv i jo  v U ra d n e m  lis tu  
K ra lje v in e  I ta l ije  (G azzetta  U ffic ia le  d e l R eg n o  d ’I ta lia )  
in  z  n a b itje m  n a  k ra ju , v id n e m  o b č in s tv u  p r i  u ra d ih  
c iv iln ih  k o m isa rjev .

V v e lja v o  s to p i tako j z razg las itv ijo .

Iz  G lav n eg a  s ta n a  o b o ro že n ih  sil 
d n e  29. a p r i la  1941-XIX .

MUSSOLINI

T a razg las  je  bil ob javl jen  v  U radnem  listu  K ra ljev ine  
I ta l i je  št.  105 z dne S. m a ja  1 9 /f l -X I X .
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Ordinanze
delFAlto Commissario per la 

provincia di Lubiana

Naredbe
Visokega komisarja za Ljubljan

sko pokrajino
311.

NS 1.

Disposizioni in materie doganali e valutaric 
per il traffico delle merei

L 'A lto  C om m issario  p e r  la p rov incia  di L u b ian a
V isto il R. decreto -legge il m aggio 1941 -X IX , n. 291;
V isto  il R. dec reto -legge 30 a p r ile  1941-X1X, n. 290;
V isto il b an d o  del DUCE del Fascisttio , P rim o  Ma- 

resc ia llo  d e lP Im p ero , C om andan te  d e lle  tru p p e  o p e ra n ti 
su tu tte  le fron ti, 29 a p r ile  1941-XIX;

V ista  F o rd inanza  com m issa ria le  23 a p r ile  1941-XIX, 
n. 9;

r ite n u ta  la n ecess ita  di em an a re  nuove n o rm e p e r  
la  rego lazione del tra ffico  doganalo  de lla  p rov incia  di 
L u b ian a  e d isc ip lin a re  le rego lazion i v a lu ta r ie

o r  d i n a :

A rt. 1

II m an ten im en to  in  v igore  ne lla  p rov inc ia  di L ub ia
n a  d e lle  im poste  e ta sse  p rec ed en tem e n te  co rrisp o ste , 
d isp o sto  d a lP a rt. 1 d e lF o rd in an za  com m issa ria le  25 a p r i 
le  1941-XIX, n. 9, non si app lica  p e r  quan.to r ig u a rd a  
i  di rit ti d i confine p rev is ti dalla  ta r if  fa d o gana le  d e ll’ex 
S tato  jugoslavo  p e r  1’im portazione nella  p rov incia  di Lu
b ia n a  di m ere i di p ro d u z io n e  ita liana  o a lb an e se  o na- 
z ionalizzate  in 1 ta lia  o in A lbania.

Le m ere i s te sse  clio n e l te rr ito r io  de lP U n ione  do
g an a le  ita lo -a lb an ese  ab b ian o  asso lto  il p ag am en to  di 
d ir i l t i  d i m onopolio  o di ta sse  in te rn e  di fabb ricazione 
o  di consum o ad a liq u o te  in fe rio ri a q u e lle  p rev is te  da lle  
p re c e d e n ti ta riffe  ex  jugoslave sono  am m esse  alF im por- 
taz io n e  n e lla  p rov incia  di L u b ian a  col pagam en to  de lla  
d iffe ren za .

P e r  le  m ere i co n tem p la te  nel p re se n te  a r iico lo  sono 
ino lB e dovu te  le  im poste di consum o giii sp e tta n li a lla  
Bairovina de lla  D rava  ed ai com uni.

%
A rt. 2 '

Sono in o ltre  esen ti d a l pag am en to  dei d ir it t i  doga
n a li d i usc ita  p rev is ti d a lla  p rec ed en te  tarifi'a  d e ll’ex 
S ta to  jugoslavo  le  m ere i d e s tin a te  a l te n jito r io  delP U nio
n e  doganale  ita lo -a lb an ese  ed a lle  Zone f ran che del Car- 
n a ro  e  di Z ara . — Non č p e rb  accordata  la res titu z io n e  
dei d ir itt i  ev e n tu a lm e n te  pagati su lic  m a te r ie  p rim e  
im p ieg a te  nella  lo ro  fabbricazione.

P ej1 e s se re  am m esse  a lP esp o rtaz io n e  p rev is ta  dal 
p re se n te  a rtico lo  le m ere i d o v ran n o  in o ltre  e s se re  aecom- 
p ag n a te  da un ce rtif ica to  rila sc ia to  dalla  D irez ione di 
P o g an a  delFA lto  C om m issa ria to  p e r  la p ro v in c ia  di Lu
b ian a , se n tita  la C am era  di C om m ercio  e di In d u s tr ia  
di L u b ian a , a tte s ta n te , su lla  sco rta  di docum enti prolm - 
to ri, che le  m ere i s te sse  sono di o r ig in e  o di p roduzione  
d e lla  p rov incia  di L u b ian a  o p p n re  che vi si tro v av an o  
a lla  d a ta  d e l i '11 a p r ile  1941-XIX, avendov i a sso lti i d i
r i t t i  doganali.

St. 1.

Carinski in valutni predpisi za blagovni 
promet

V isoki k o m isa r  za L ju b ljan sk o  p o k ra jin o ,

n a  podlag i k ra ljev eg a  ukaza  z dn e  3. m aja  1941-XIX, 
št. 291,

na podlag i k ra lje v e g a  ukaza  z dn e  30. ap rila . 1941- 
-X IX , št. 290,

na podlagi razg lasa  D U C E JA  fašizm a, P rv e g a  M ar
ša la  C esarstva , P o v e ljn ik a  vo jn ih  sil na vseli bo jiščih , 
z dne 29. a p r ila  1941-XIX,

na podlagi k o m isa r ia tsk e  n a re d b e  z dn e  25. a p r ila  
1941-XIX, Št. 9,

in k e r  sm a tra  za p o treb n o , izda ti nove p re d p ise  za 
u re d ite v  ca rin sk eg a  p ro m eta  L ju b ljan sk e  p o k ra jin e  in  
v zp o re d iti v a lu tn e  p re d p ise ,

o d r e j a ;

Clen 1.

Določba, da o stan e jo  v L ju b ljan sk i p o k ra jin i v ve
ljavi davk i in tak se , ki so se p o p re j p lačevali, k ak o r je  
določeno v č lenu  1. k o m isa rsk e  n a re d b e  z dn e  25. a p r i
la 1941-XIX, št. 9, se ne u p o rab lja , k o lik o r se tiče  p r i
sto jb in  v obm ejnem  prom etu , ki jih  je  določala c a r in sk a  
ta r ifa  b iv še  jugoslovanske  d ržave  za uvoz v L ju b ljan sk o  
p o k ra jin o  b laga ita lijan sk e  ali a lb an sk e  p ro izvodn je  a li 
n ac io n a liz iran eg a  v I ta liji  a li v A lban iji.

B lago, k i je  na ozem lju  Ita lijan sk o -a lb an sk e  ca rin sk e  
u n ije  p lačalo  m onopolsk i p r isp ev e k  ali n o tra n je  p r is to j
b ine za izdelavo ali za po tro šn jo  po nižjih  postav k ah  nego 
so določene v p re jšn ji jugoslovansk i ta rif i, se sm e v L jub
ljan sk o  p o k ra jin o  uvoziti, če  p lača razliko .

B lago iz tega člena je  po leg  tega zavezano  tro š a r i
nam , k i so  jih  im ele  p rav ico  p o b ira ti d rav sk a  b an o v in a  
in občine.

Č len 2.

Razen tega je  op ro ščen o  p lačila  uvoznih ca rin , k i so  
b ile  določene v p re jšn ji ta rifi b iv še  jugoslovanske d ržave, 
blago, nam en jen o  za ozem lje  U alijansko -a lbanske  c a r in 
ske u n ije  iti za p ro sta  pasova K v arn era  in Z adra . — Ne
dopustno  pa je  povračilo  m orda p lačan ih  p rjs io jb in  na 
su ro v in e , u p o rab ljen e  p r i njegovi izdelavi.

Da se dovoli izvoz b laga po tem  Členu, ga m ora 
tud i sp rem lja ti po trd ilo , ki ga izda ca rin sk o  rav n a te ljs tv o  
V isokega k o m isa r ia ta  za L ju b ljan sk o  p o k ra jin o  po  zasli
ša n ju  Z born ice  za trgov ino  in  in d u s tr ijo  v L ju b ljan i in  
k i o v e rja  z d o kaz iln im i lis tin a m i, da je  b lago  po izvoru  
ali p ro izvodn ji iz L ju b ljan sk e  p o k ra jin e  a li da je  b ilo  
tam kaj n a  d an  11. a p r i la  1941-XIX in  da ie  ca rin a  
p lačan a .
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A rt. 3

L im  por lazi on e nella  p rov incia  di L ub iana  d i nierci 
e s te re  p ro v en ie n ti da paesi a llea ti o n eu tra li e di que lle  
p ro v en ie n ti d a i depositi e P un ti francb i in lta lia  o nelle  
Zone fran ch e  del C a rn a ro  e di Z ara e  su b o rd in a ta  a  p re 
ven tiva  licenza delP A lto  C om m issario  p e r  la prov incia di 
L u b ian a . In ta le  licenza sa ra n n o  ind icate  la form a e le 
m odalitd  del pag a in en to  del con lrova lo re  d e lle  m erc i da 
im p o rta re .

T a le  d isposiz ione si app lica  anche  a lle  m erci, di o ri- 
g in e  o  d i p ro v en ien za  di paesi a llea ti o n e u tra li,  g iacenli 
ne i m agazzin i e d ep o siti doganali della  p ro v in c ia  di L u
b ian a  o  v iag g ian li a lla  data d e li’ 11 a p r i le  1941-XIX, a 
m eno  che il r ich ied en te  T im portazione non d im ostri di 
a v e rn e  e ffe ltu a to  il pag am en to  a n te r io rm e n te  a lla  m ede- 
sim a data .

A rt. 4
T u tte  le  n ie rc i con tem p la te  nelPartico lo  p rec ed en te  

sono soggette , p e r  T im portazione nella  prov incia  d i Lu
b ian a , al pag am en to  dei d ir itt i  di e n tra ta  p rev is ti dalla  
ta r iffa  g e n e ra le  o  da q u e lle  convenzionali gia v igen ti nel- 
Tex S ta to  jugoslavo.

P e r  P app licaz ione de lle  ta riffe  convenzionali dovra 
e s se re  a c ce rta ta  T orig ine de lle  m erci secondo le no rm e 
g ia  in v igore  n e ll’ex S ta to  jugoslavo.

Non h dovuto  il p ag am en to  di d ir itt i  di e n tra ta  p e r 
le  m erc i che, trovandoei nei m agazzini 'e d ep o siti doganali 
della  p rov incia  di L ub iana, li a b b ian o  g id assolti a lla  data  
di e n tra ta  in v igore della  p rese lite  o rd in an za .

, A rt. 5

L e  m erc i di o rig iu e  e di p roduzione n em ira  o di p ro
ven ienza  di paesi nem ici, che, a lla  d a ta  di e n tra ta  in 
v igo re  d e lla  p re se n te  o rd in a n z a  siano  ancora g iacen ti nei 
m agazzini e d ep o siti doganali della  prov incia  di L ub iana 
o  v iag g ian ti p o tran n o  e s se re  im p o rta te  solo p rev ia  auto- 
rizzaz ione delT A lto  C o m m issaria to  p e r  la p rov inc ia  di 
L u b ian a  che d e te rm in e rd  le condizioni de lT im portaz ione 
anche  con r ig u a rd o  a lle  fo rm e e m odalitd  del pagam ento .

Le m erc i s tesse , in q u an to  non ab b ian o  gid co rrispo- 
sto  i d ir it t i  do g an a li p rev is ti dalla  ta riffa  g e n e ra le  o  dalle  
la riffe  convenzionali a n te r io rm e n te  v igen ti. sono soggette , 
p e r  T im portazione n e lla  p rov incia  di L ub iana , al p ag a 
m en to  dei d ir it t i  doganali di e n tra ta  p re v is ti da lla  ta riffa  
g e n e ra le  d e ll’ex  S ta to  jugoslavo.

A rt. 6

I /e sp o r la z io n e  da lla  p rov inc ia  di L ub iana di m erc i 
d e s tin a te  a te r r i to r i  d iv e rs i da quetli delT U nione doga- 
n a le  ita lo -a lb an ese , o  v erso  q u als ia si deposito  o P u n lo  
fra n co  e su b o rd in a ta  a lla  p re v e n tiv a  licenza delTA lto 
C o m m issa ria to  p e r  la p rov incia  di L ub iana  che ne d e te r-  
m in a , d i vo lta  in  vo lta , le  condizion i p e r  1’espo rtaz ione , 
le  fo rm e e le  m odalitd  di pagam ento .

A rt. 7

II piccolo tra ffico  locale coi te r r i to r i  d e l l ’ex S tato  
jugoslavo  contigu i a lla  p rov incia  di L ub iana  sa rd  rego- 
la to  con successiva o rd in an z a .

A rt. 8

Le do m au d e  p e r  il consegu im en lo  di licenze d i im - 
p o rtaz io n e  o  di e sp o rtaz io n e  p rev is te  ai p rec ed en ti a r t .  3, 
5 e 6 s a ra n n o  d ire t te  alTAIto C om m issaria to  p e r  la  p ro
v inc ia  d i L ub iana  p e r  il tra m ite  d e lla  C am era  d i Com-

Člen 3.

Za uvoz v L jub ljansko  p o k ra jin o  inozem skega b laga, 
ki p rih a ja  iz zaveznišk ih  ali n e v tra ln ih  držav , in b laga, 
ki p rih a ja  iz sk lad išč  in p rostih  luk  v I ta l iji  a li v p rostih  
pasovih K v arn era  in Z ad ra , je  p o treb n a  p red h o d n a  dovo
litev  V isokega k o m isa ria ta  za L jub ljansko  pokrajino . V 
tem  dovolilo  se n av ed e ta  ob lik a  in način plačila p ro ti
v rednosti za uvozno blago.

Ta določba se up o rab lja  tud i na blago po izvoru  a li 
proizvodnji iz zaveznišk ih  a li n ev tra ln ih  držav , ki leži 
v sk lad išč ih  in ca rin sk ih  sh ran išč ih  L ju b ljan sk e  p o k ra 
jin e  ali je  bilo na dan 11. a p r ila  1941 -XIX na potu, razen  
če uvoznik dokaže, da je  b ilo  p lačilo  izv ršeno  p re d  n av e
den im  dnevom .

Člen 4.

V se blago iz p red n jeg a  od stav k a  je  za uvoz v L jub 
ljansko  p o k ra jino  zavezano  plačilu  uvoznih ca rin , ki jih  
določajo občna ca rin sk a  ta r ifa  ali m ed n aro d n o  sk le n je n e  
ta rife , ki So ve lja le  v bivši jugoslovansk i državi.

Za U[)orabo m ed n aro d n o  sk len jen ih  ta r if  m ora b iti 
ugotovljen izvor b laga po p red p is ih , ki so veljali v b ivši 
jugoslovansk i d ržav i.

Ni zavezano  plačilu  uvoznih ca rin  blago, ki je  v sk la 
diščili in ca rin sk ih  sh ran išč ih  L ju b ljan sk e  p o k ra jin e , če 
so zan je že p lačane  na dan, ko stop i ta n a re d b a  v veljavo.

Clen 5.

Po izvoru  in p ro izvodn ji n e p rija to ljsk o  a li iz sovraž
n ih  d ržav  p rih a ja jo če  b lago , ki je  na dan , ko stop i ta  
n a re d b a  v veljavo , še  v sk lad išč ih  in ca rin sk ih  sh ra n i
ščih L ju b ljan sk e  p o k ra jin e  a li n a  potu , se  sm e uvoziti 
sam o s p red h o d n o  dovolitv ijo  V isokega k o m isa ria ta  za 
L ju b ljan sk o  p o k ra jin o , k i določi uvozne pogoje tu d i 
g lede  ob lik e  in nač ina  p lačila.

K olikor ni za b lago  že p lačana  ca rin a , določena v 
občni ca rin sk i ta rifi ali v m e d n aro d n o  sk le n je n ih  ta rifa h , 
ki so b ile  poprej v veljav i, je  uvoz v L ju b ljan sk o  p o k ra 
jin o  zavezan p lačilu  uvozne c a rin e  po občni ca rin sk i ta 
r ifi b ivše jugoslovanske d ržave.

t Č len 6.

Za izvoz b laga, n am en jen eg a  d ru g am  nego n a  ozem 
lje  I ta lijan sk o -a lb an sk e  c a rin sk e  u n ije  a li v k a te ro  ko li 
sk lad išče  a li p ro sto  luko , je  p o treb n a  p re d h o d n a  dovo
lite v  V isokega k o m isa ria ta  za L ju b ljan sk o  p o k ra jin o , k i 
določi za vsak  p r im e r  posebej izvozne pogoje te r  ob liko  
in n ač in  plačila.

Člen 7.

Mali k ra je v n i p ro m et z ozem lji b iv še  jugoslovanske 
d ržave , ki m ejijo  na ozem lje L ju b ljan sk e  p o k ra jin e , se 
u re d i s poznejšo  naredbo .

č le n  8.

P ro šn je  za izdajo  uvoznih a li izvoznih dovolitev  po 
p red n jih  č len ih  3., 5. in C. se  v lag a jo  na V isoki k o m i
s a r ia t za L ju b ljan sk o  p o k ra jin o  p re k o  Z born ice za trg o 
v ino  in  in d u s trijo  v L ju b ljan i, ki jih  p red lo ž i sk u p a j
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m erc io  e di In d u s tr ia  di L ub iana che ne cu re rti 1’ino ltro  
accom pagnando le  con i docnm enti g iu stifica tiv i ed il pro- 
p r io  m otiva to  p a re re .

A rt. 9

La p re se n te  o rd in an za  e n tra  in  v igo re  da l g io rno  
d e lla  su a  pubb licaz ione nel B ollettino  U fficiale p e r  la 
p rov inc ia  di I.ub iana.

L u b ian a , 7 m aggio  1941-X1X.

I.’A lto  C om m issario  
p e r  la  p rov inc ia  di L ub iana: 

EMILIO G RA ZIO LI

z izpriču jočim i lis tin a m i in s svojim  o b raz ložen im  
m nenjem .

č le n  9.

Ta n a re d b a  stop i v veljavo  z dnem  razg lasitve v 
S lužbenem  lis tu  za L ju b ljan sk o  pokrajino .

L jub ljana d n e  7. m aja  1941-XIX.

V isoki k o m isar 

za L ju b ljan sk o  p o k ra jin o : 

EM ILIO G RA ZIO LI

Decreti
del JR. Commissariato civile per i territori 

sloveni occupati
ž

NS 16.

Sottoposizione a sequestro della «Union - 
incendie - vie»

Tl R. C om m issario  C ivile p e r  i te r r i to r i  s loven i oc
cupati

d e c r e t a :

E' so ttoposta  a se q u e s tro  ogni e qu n lsiasi a ttiv ita : 
m o ti lia re , im m ob ilia re , uziouaria , o b b lig az io n aria  e  čredi- 
tiz ia e s is te n te  nei te r r i to r i  sloveni occupati da lle  Forze 
A rm ate  I ta lia n e  d i sp e ttan za  de lla  < U n io n -in ce n d ie -v ie » , 
con sede a P a r ig i, e ne č  nom inato  se q u e s tra ta r io  com m. 
rag. F  rancesco  S u r a  c e.

E ’ au to rizza ta  la con tinuaz ione d e lF a ttiv itd  a cu ra  del 
se q u e s tra ta r io .

II p re se n te  d ec re to  6 im m ed ia ta m en te  esecu tivo  e 
sa ru  pubb licato  nel B ollettino  U fficiale del R. C om m issa
r ia to  civ ile  p e r  i te r r i to r i  sloveni occupati.

L u b ian a , 29 a p r ile  1941-XIX.

II R. C om m issario  C ivile 
p e r  i te r r i to r i  s loven i occupati: 

Emilin Grazioli

X? 17.

Sottooosizione a sequestro della Societa 
SHELL Company of Jugoslavia (Anglo 

Jugosl. Petr. D. D.)

11 R. C om m issario  C ivile p e r  i te r r i to r i  sloveni oc
cupati

d e c r e t a :

E so ttoposta  a se q u e s lro  ogni e q u a ls ia s i a ttiv ita  
m o b ilia fe  e im m o b ilia re  e s is te n te  n e i  te r r i to r i  sloveni

Odločbe
kr. civilnega komisariata za zasedeno sloven

sko ozemlje

Št. 16.

Postavitev zavarovalnice Union - incendie - 
vie pod sekvester

Kr. c iv iln i k o m isa r za za sed en o  slovensko  ozem lje 

o d r e j a :
Vse in  v sa k ršn o  poslovanje zavarovaln ice  « U n io n - 

iiicend ie  - vie», s sedežem  v P arizu , tako  s p rem ičn in am i, 
n ep rem ičn in am i, deln icam i, obveznicam i, k ak o r tu d i vse 
d e n a rn o  poslovanje, na slovenskem  ozem lju , zasedenem  
po ita lija n sk i vojski, se  postav lja  pod se k v e s te r  in se 
im en u je  za se k v es tra  k o m e n d a to r rag. F ran cesco  S u 
r a  c e.

P oslovan je  se  sm e n a d a lje v a ti pod  sek v estro v im  
vodstvom .

Ta o d red b a  jo  lako j izv ršn a  in se ob jav i v S lužbe
nem  listu  k r. c iv ilnega k o m isa r ia ta  za za sed en o  sloven
sko  ozem lje.

L ju b ljan a  29. a p r ila  1941-X1X.

K r. civ iln i k o m isa r 
za za sed en o  slovensko  ozem lje: 

E m ilio  G razio li

š t .  17.

Postavitev družbe SHELL Company of 
Jugoslavia (Anglo Jugosl. Petr. I). I).) 

pod sekvester
K r. c iv iln i k o m isa r  za zased en o  s lovensko  ozem lje

o d r e j a :
V se in v sa k ršn o  poslovanje d ru žb e  SH ELL Com panv 

of Jugoslav ia  (A nglo Jugosl. P e tr . D. D.) tako s 
p rem ičn in a m i k a k o r z n ep re m ičn in am i, na slovenskem
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o ccu p a ti d a lle  F o rze  A rm a te  I ta lia n e  d i sp e ttan za  della  
Societn S H E L L  C om pany of Ju g o slav ia  (A nglo Ju g csl. 
P e tr .  D. D .), e  ne e nom inato  se q u e s tra ta r io  il sig. Cav. 
E m i l i o T r a v a g l i a ,  fu  A ntonio.

E autorizzata la continuazione delFattivild a cura del 
sequeStratario.

E revocato  il d ec re to  co m m issa ria le  N" 1, pubb licato  
n e l B o lle ttino  U fficiale del H. C o tnm issa ria to  civ ile  p e r  
i te r r i to r i  sloven i occupati N* 34.

11 p re se lite  d ec re to  e im m ed ia ta m en te  esecu tivo  e 
sa rii p u b b lica to  n e l B o lle ttino  U ffic iale  del IL Com m is- 
s a r ia to  c iv ile  p e r  i  te r r i to r i  sloven i occupati.

L u b ian a , 5 rnaggio 1941-X1X.

II R. C om m issario  C ivile 
p e r  i te r r i to r i  sloveni occupati: 

E inilio  G razio li

ozem lju , zased en em  po ita lija n sk i vojski, se  postav lja  
pod  se k v e s te r  in  se im e n u je  za s e k v e s tra  gospod 
cav. E m i 1 i o T r a v a g 1 i a  pok. A ntona,

P oslovan je  se  sm o n a d a lje v a ti pod  sek v estro v im  
vodstvom .

P re k lic u je  se odločba k r. civ. k o m isa ria ta  št. 1, ob
jav ljena  v S lužbenem  lis tu  kr. c iv ilnega k o m isa ria ta  Za 
zasedeno  s lovensko  ozem lje, kos 34.

Ta o d re d b a  je  takoj izv ršna in se ob jav i v S lužbe
nem  listu  kr. c iv ilnega  k o m isa r ia ta  za zasedeno  s loven 
sko ozem lje.

L ju b ljan a  o. m aja 1!)41-XJX.

K r. c iv iln i k o m isar 
za zasedeno  slovensko  ozem lje: 

E inilio G razio li

Comunicati
317.

Comunicato delFA lio Com m issario roti cem en te  
le  banconole ex-jugoslavo

L ’A llo  C om m issario  p e r  la  p ro v in c ia  di L u b ia n a

c o  m u n i c a

clie bancono te d e ll’ex  S talo  jugoslavo  di taglio  su p e rio re  
a i  1000 d in a ri non hanno  corso nella  p rov incia  d i L ubiana.

La lo ro  de tenz ione, da p a r te  di ch in n q u e , e  da rite- 
n e r s i  p e r ta n to  ab u siv a  e  d ev ’e s se re  d en u n z ia ta  a l p id  
v ic ino  com ando dei RR. CC.

L’A lto C om m issario : 
E inilio  G razio li

*
Objave

Objava V isokega kom isarja g led e bankovcev bivšo  
jugoslovanske države

V isoki k om isar za L jub ljansko  p o k ra jin o  

o b j a v I j a ,

da v L jub ljansk i p o k ra jin i bankovci b ivše  jugoslovanske 
države, p resegajoč i znesek  1000 d in a rjev  n im ajo  tečaja.

Z arad i tega se sm a tra  n jih  posest a li h ra n je n je  po 
kom er koli za zlorabo, ki se m ora p r ija v iti najb liž jem u 
poveljn ištvu  kr. k a ra b in je r je v .

V isoki k o m isar: 
E inilio  G razioli

i

Izhaja vsako sredo in soboto. — Naročnina: mesečno din 20'—, letno din 240'—. Posamezna številka: prva pola din 2'—, 
nadaljnje po din 1*50. — Plača in toži se v Ljubljani. — Uredništvo in upravništvo: Ljubljana, Gregorčičeva 23. — Tel. št. 25 52. 

Izdaja Visoki komisariat za Ljubljansko pokrajino. — Urednik: Pohar Robert v Ljubljani. — Tiska iu zalaga tiskarna
Merkur d. d. v Ljubljani; predstavnik: O. Mihalek v. Ljubljani,

l
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I N S E R Z I O N I  -  OBJAVE
Autorita 

giudiziarie
Su 1255 -  8 /3 8 -1 0 . 1088

Notificazione.
II signor dott. Vinko Rapotec, 

avvocato in Maribor, attualmen- 
te in Lubiana, e stato nominato 
interprete giudiziario per le lin- 
gue serbocroata, boema, italia- 
na, francese e  tedesca presso il 
Tribunale Civile e Penale in 
Lubiana.
Ilalla Prinia Presidenza della
Corte d’Appello in Lubiana

il 23 aprile 1941-XIX.
*

Og 17/41—3. 1080
Ammortizzazione.

Su richiesta di Skrušnjy Vac
lav, pittore accad. in Lubiana, 
Cesta 29. oktobra 13, viene av- 
viata la procedura di ammor
tizzazione del titolo sotto indi- 
cato, che venne a mancare al- 
1’instante, asseritam ente per es- 
sere andato perduto. Si diffida 
il detentore a far valere even- 
tuali suoi diritti al titolo anzi- 
detto entro sei m esi, a decor- 
rere dalla pubblicazione della 
presente nel Bollettino Ufficiale. 
In ipotesi negativa, dopo tras- 
corso detto term ine, si dichia- 
rerš il titolo di cui sopra, privo  
di valore.

Indicazione del titolo: Libret
ih ^di deposito rilasciato dalla 
Ceska industrijalna banka, fi
liale in Lubiana n. 2963 al no- 
me di Vaclav Skrušnjy portante 
1’importo di dinari 4.291T0.
Dal Tribunale Civile e Penale, 

sez. III, in Lubiana, 
il 22 aprile 1941-XIX.

*

Og 1 0 /4 1 -3 . 1076

Ammortizzazione.
Su richiesta delTavv. dott. Da

vorin Gros in Novo mesto v ie
ne avviata la procedura di am
mortizzazione del libretto di ri- 
sparinio n. 9781 della Hranil
nica in |x>sojilnica za Kandijo 
in okolico z. z n. j. in Kandija- 
Novo mesto, rilasciata al nome 
di Franc Klemenčič, Gotna vas, 
portante in data del 31 dicem- 
bre 1940-XVIII 1’importo di di
nari 140.734T5, che asserita
mente gli 6 stata sottratta. Si 
diffida 1’attuale detentore a far 
valere eventuali suoi diritti al 
titolo anzidetto entro sei mesi, 
a decorrere dalla pubblicazione 
della presente. In ipotesi nega
tiva, dopo trascorso detto ter-

Sodna oblastva
Su 1255 — 8/38— 10. 1088

Razglas.
Gospod dr. Rapotec Vinko, 

odvetnik iz Maribora, sedaj v 
Ljubljani, je b il imenovan za 
sodnega tolmača za srbohrvaški, 
češki, italijanski, francoski in 
nemški jezik pri okrožnem so
dišču v Ljubljani.

Predsedništvo
apelacijskega sodišča 

v Ljubljani dne 23. aprila 1941. 
*

Og 17/41/3. 1080

Amortizacija.
Na prošnjo Skrušnjya Vacla

va, akadem. slikarja v Ljublja
ni, Cesta 29. oktobra 13, se 
uvaja postopek za amortizacijo 
vrednostnih papirjev, ki jih je 
prosilec baje izgubil, ter se  njih 
imetnik pozivlje, da uveljavi v 
6 mesecih po objavi v Službe
nem listu svoje pravice, sicer 
bi se po preteku tega roka pro
glasilo, da so vrednostni papirji 
brez moči.

Oznamenilo vrednostnih pa
pirjev:

Vložna knjižica Češke indu- 
strijalne banke, podružnice v 
Ljubljani, št. 2963, z vlogo din 
4.29110, noe Vaclav Skrušnjy.

Okrožno kot trg. sodišče, 
v Ljubljani, odd. III.,

dne 26. aprila 1941.

*

Og 10/41—S. 1076

Amortizacija.
Po prošnji dr. Grosa Davo

rina, odv. v Novem mestu, se 
uvaja postopek za amortizacijo 
hranilne knjižice št. 9781 Hra
nilnice in posojilnice za Kan
dijo in okolico z n. j. v Kan- 
diji-Novo mesto, glaseče se na 
Klemenčiča Franca, Gotna vas, 
s stanjem 31. XII. 1940. din 
140.734*15, ki mu je bila baje 
ukradena, in se njen sedanji 
imetnik poziva, da v roku šestih  
m esecev od dneva razglasitve 
uveljavi svoje pravice, ker bi

mine, si dichiarerš il libretto 
di cui sopra, privo di valore. 
Dal Tribunale Civile e Penale, 

sez. II, in Novo mesto, 
il 28 aprile 1941-XIX.

I 109/38. * 1005
Editto d’incanto.

Addl 10 g i u g n o  1941-XIX 
alle ore 9 presso la firm atapre- 
tura, stanza n. 16, avrii luogo  
1’incanto delPimmobile iseritto 
nel libro fondiario del c. c. di 
Sv. Petersko predmestje, part. 
tav. n. 1.

Valore di stima: din624.996‘—.
Offerta minima: din 312.498'—.
Vadio: din 62.500'—.
I diritti che renderebbero in- 

am m issibile 1’incanto di cui so
pra, si devono insinuare presso 
la pretura al piu tardi nelFudien- 
za d'incanto prinia dell’inizio  
dello stesso; in caso diverso gli 
stessi non si potranno far vale
re in pregiudizio del delibera- 
tario in buona fede.

Per il rim anente gli inte- 
ressati si rimandano alTeditto 
(1’incanto affisso all’albo di (p e 
sta autoritš giudiziaria.

Pretura in Lubiana, sez. Vb, 
il 31 maržo 1941-XIX.

Registro commerciale
Modilicazioni e aggiunte:
354.

Sede: Lubiana.
G iom odelFiscrizione: 21 apri

le  1941-XIX.
Ditta: (Avtom atični buffet»,

S. a g. I.
Viene cancellato dalla quali- 

tit di gerente-amministratore il 
signor Joško Šmuc ed iseritta 
nella stessa qualib\ la signora 
Ema Blejec nata K essler con- 
sorte di tipografo in Lubiana, 
Gregorčičeva 5.

Sezione III del Tribunale 
Civile e Penale quale Tribunale 

di commercio in Lubiana 
19 aprile 1941-XIX.

Rg C IV 247/15.
*

355.
Sede: Lubiana.
G iom odelFiscrizione: 21 apri

le 1941-XIX.
Ditta: (K reditni zavod za tr

govino in in d u str ijo  in Lu
biana.

Vengono registrati in qualitš 
di procuratori i sig. Rudolf Au
ersperg e Joško Biber ambidue 
im piegati dell’istituto sopra- 
detto. Ciascuno di essi firm erš 
per Fistituto in unione ad uno 
dei componenti il Consiglio di 
am m inistrazione ovvero al di-

se sicer po preteku tega roka 
izreklo, da je navedena knjiži
ca brez moči.
Okrožno sodišče v Novem mestu, 

odd. II.,
dne 28. aprila 1941.

*

Va I 109/38. 1005

Dražbeni oklic.
Dne 10. junija 1941. ob de

vetih bo pri podpisanem sodi
šču v sobi št. 16 dražba nepre
mičnin zemljiška knjiga k. o. 
Sv. Petersko predmestje vi. št. 1.

Cenilna vredn.: din 624.996'—.
Najin, ponudek: din 312.498'—.
Varščina: din 62.500'—.
Pravice, ki bi ne pripuščale 

dražbe, je priglasiti sodišču naj
pozneje pri dražbenem naroku 
pred začetkom dražbe, sicer bi 
se ne mogle več uveljavljati 
glede neprem ičnine v škodo 
zdražitelja, k i je ravnal v do
bri veri.

Drugače se opozarja na draž
beni oklic, k i je nabit na urad
ni deski tega sodišča.

Okrajno sodišče v Ljubljani, 
odd. Vb., 

dne 31. marca 1941.

Trgovinski register
Spremembe in dodatki:

354.
Sedež: Ljubljana.
Dan vpisa: 21. aprila 1941. 
Besedilo: Avtomatični buffet, 

družba z o. z.
Izbriše se poslovodja Šmuc 

Joško, vpiše pa poslovodja Ble
jec Ema, roj. Kessler, soproga 
strojnega stavca, v Ljubljani, 
Gregorčičeva ulica 5.

Okrožno kot trg. sodišče 
v Ljubljani, odd. III., 
dne 19. aprila 1941.

Rg C IV 247/15

*

355.
Sedež: Ljubljana.
Dan vpisa: 21. aprila 1941. 
Besedilo: Kreditni zavod za 

trgovino in industrijo v Ljub
ljani.

Vpišeta se prokurista: 
Auersperg Rudolf in Biber 

Joško, oba uslužbenca zavoda v
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'reltore amm inistrativo od al 
suo sostituto.

Sezione III del Tribunale 
Civile b Penale quale Tribunale 

di coinmercio in Lubiana 
il 19 aprile 1941-XIX.

Rg B I 136/27.
*

356.
Sede: Lubiana.
Giorno delFiscrizione: 21 apri

le  1941-XIX.
Ditta: Malina Schweigcr in 

Motnik.
fi stata conferita la procura alla 

signora Mara Sch\veiger mogiie di 
commerciante in Lubiana, Tav
čarjeva 4. La stessa firmera in 
nome della ditta in unione al 
socio di detta societh commer- 
ciale sig. France Močnik.

Sezione III del Tribunale 
Civile e Penale quale Tribunale 

di conimercio in Lubiana 
19 aprile 1941-XIX.

Rg A VII 267/2.
V

357.
Sede: Lubiana.

, G iornodelPiscrizione: 21 apri
le 1941-XIX.

Ditta: «Rafinerija dragih ko- 
vin», S. a g. 1.

Viene cancellato il signor ing. 
Robert Pavlin dalla qualita di 
gerente-am m inistratore ed  iscrit- 
to nella stessa qualiti\ il signor 
Janko Pintar, commerciante in 
Lubiana, Celovška cesta 90.

Sezione III del Tribunale 
Civile e Penale qualc Tribunale 

di conimercio in Lubiana 
19 aprile 1941-XIX.

Rg C V 79/5.

Commerciali
1081

Convocazione
dolP assem b lca  g en era le  

ordinaria
che sara tenuta dalla

cV zajem na zavarovaluica»  
in L ubiana

il 4 giugno 1911-XIX alle ore 
16 nello studio sociale Mikloši

čeva cesta n. 19.
Ordine del giorno:

1. Relazione finam iaria del 
Consiglio di sorveglianza.

2. Relazione dei revisori.
3. Approvazione del bilancio.
4. Delibera sulPimpiego dei 

profitti.
5. Elezione dei membri del 

Consiglio di sorveglianza e dei 
loro sostituti.

6. Elezione dei revisori.
7. Varie.
Secondo il disposto del § 21 

dello statuto sociale 1’assem blea  
generale ha facoltfk di delibe- 
rare, qualora i soci che inter- 
vengono alla stessa rappresen- 
tino alm eno 200 voti. In caso 
diverso 1’assem blea avrfk luogo 
in seconda convocazione, lo

Ljubljani, ki bosta podpisovala 
firmo vsak kolektivno s še po 
enim  članom upravnega sveta  
ali ravnateljem oziroma nam est
nikom ravnatelja.

Okrožno kot trg. sodišče 
v Ljubljani, odd. III., 
dne 19. aprila 1941/

Rg B I 136/27 
*

356.
Sedež: Ljubljana.
Dan vpisa: 21. aprila 1941.
Besedilo: Malina Schvveiger in 

Močnik.
Prokura se je podelila Schwei- 

ger Mari, trgovčevi soprogi v 
Ljubljani, Tavčarjeva 4, ki pod
pisuje firmo skupno z javnim  
družbenikom Močnikom France
tom.

Okrožno kot trg. sodišče 
v Ljubljani, odd. III.,

dne 19. aprila 1941.
Rg A VII 267/2 

*
357.

Sedež: Ljubljana.
Dan vpisa: 21. aprila 1941.
Besedilo: Rafinerija dragih

kovin, družba z o. z.
Izbriše se poslovodja ing. Pav

lin Robert, vpiše pa poslovodja 
Pintar Janko, trgovec v Ljub
ljani, Celovška cesta 90.

Okrožno kot trg. sodišče 
v Ljubljani, odd. III., 

dne 19. aprila 1941.
Rg C V 79/5

Trgovinske zadeve
1081

Vabilo 
na redni občni zbor,

ki ga bo iincla

V z a je m n a  z a v a ro v a l  n ica  
v L ju b l ja n i  

dne 4. junija 1911. ob 16. uri 
v poslovnih prostorih v Ljub
ljani, Miklošičeva cesta št. 19.

Dnevni red:
1. Računsko poročilo nadzor- 

ništva.
2. Poročilo pregledovalcev.
3. Odobritev bilance.
4. Sklepanje o uporabi či

stega dobička.
5. Volitev članov nadzorni- 

štva in namestnikov po določbi 
§ 24. pravil.

6. Volitev pregledovalcev.
7. Slučajnosti.
Po § 21. zavarovalničnih pra

vil je občni zbor sklepčen, če 
zastopajo člani na njem naj-

stesso giorno mezz'ora dopo, 
sul m edesim o ordine del gior
no, e delibereni senza riguardo 
al munero dei soci intervenuti.

Ogni socio, a sensi del § 16 
dello statuto sociale, pub inter
venira alFassemblea generale 
ed ha facolta di votare quando 
abbia depositato otto giorni pri
lila di quello fissato per 1’as
sem blea generale, la propria 
polizza presso la direzione am- 
ininistrativa sociale in Lubiana. 
II socio avente diritto a voto 
non pub essere rappresentato 
se non da un altro socio. II rap- 
presentante deve depositare al- 
meno otto giorni prima delTas- 
sem blea generale presso la di
rezione amministrativa sociale 
in Lubiana la polizza del suo 
mandante e il documento di 
procura autenticato dal compe- 
tente ufficio parocchiale o  dalla 
direzione amministrativa della 

Vzajemna posojilnica>.
II presidcnte.

Varie
1078

N otificazione.
Mi andb smarrito il libretto  

di circolazione n. 109.415 della 
motocicletta (targa n. 2—4717).

Lo dichiaro privo di valore.
Habič Franc 

Kompolje 87

1090
N otificazione.

Mi andb perdula la legitim a- 
zione di servizio n. 77/162/40, 
rilasciatami dal Municipio di 
Lubiana al nome di Berlot Bo
židar di Lubiana. Con la pre
selite notificazione la dichiaro 
priva di valore.

Božidar Berlot

* 1086 
N otificazione.

Mi 6 andato perduto il cer- 
tificato di maturith rilasciatomi 
dal III. r. Ginnasio reale a Lu- 
»biaiia nelPanno 1938 al nome di 
Leskovec F. Božidar di Grad. 
Lazov. Con la preselite lo di
chiaro privo di valore.

Leskovec F. Božidar
*

, 1089
N otificazione.

Mi 6 andato perduto il diplo
ma della Scuola m edia tecnica, 
sezione macchine, in Lubiana, 
rilasciato nelTanno 1939, e lo 
dichiaro privo di valore.

Pirc Franc
*

1074
N otificazione.

Mi andb perduto il diploma 
rilasciatomi dalla FacoltA tecnica 
delTUniversitA di Lubiana, se
zione inontanistica. Lo dichiaro 
privo di valore.

Zorc Alojzij

manj 200 glasov, sicer se vrši 
pol ure pozneje drug občni 
zbor z istim dnevnim redom 
ne glede na število navzočnih 
članov.

Po § 16. zavarovalničnih pra
vil sm e vsak član prisostvovati 
občnemu zboru in ima pravico 
glasovanja, ako je 8 dni pred 
občnim zborom položil polico 
pri ravnateljstvu društva v 
Ljubljani. Člana, ki ima pra
vico glasovanja, sme zastopati 
na občnem zboru le član. Za
stopnik mora vsaj 8 dni pred 
občnim zborom položiti pri rav
nateljstvu društva v Ljubljani 
polico pooblastitelja in poobla
stilo, overjeno po pristojnem  
župnem uradu ali ravnateljstvu 
Vzajemne zavarovalnice.

Predsednik.

Razno
1078

Objava.
Izgubil sem  prometno knji

žico št. 109.415 za motorno kolo 
(št. evid. tablice 2—4717) in jo 
proglašam za neveljavno.

Babič Franc s. r., 
Kompolje 87.

*
1090

Objava.
Izgubil sem službeno legiti

macijo št. 77.162/40, izdano od 
m estnega poglavarstva v Ljub
ljani na ime: Berlot Božidar. 
Proglašam jo za neveljavno.

Berlot Božidar s. r.
*

1086
Objava.

Izgubil sem maturitetno izpri
čevalo 111. drž. realne gim na
zije v Ljubljani iz 1. 1938. na 
im e: Leskovec F. Božidar iz 
Grad. Lazov. Proglašam ga za 
neveljavno.

Leskovec F. Božidar s. r.

, *
Objava.

Izgubil sein diplomo tehnične 
srednje šole, strojni odsek, v 
Ljubljani iz 1. 1939. in jo pro
glašam za neveljavno.

Pirc Franc s. r.
*

1074
Objava.

Izgubil sem diplomsko izpri
čevalo rudarskega oddelka teh
nične fakultete univerze v Ljub
ljani in ga proglašam za neve
ljavno.

Zorc Alojzij

Izdaja Visoki komisariat za Ljubljansko pokrajino. Urednik: Pohar Robert. Tiska in zalaga tiskarna Merkur v Ljubljani;
predstavnik: O. Mihalek.


